
 

Деятель науки. 
(85 лет  со дня рождения  Берсирова Батырбия Махмудовича) 

 
Он человек с большой буквы, языковед, организатор наук, доктор филологических наук, 

профессор, заслуженный деятель науки  Кубани и Адыгеи, отличник народного 

просвещения Российской Федерации, автор более 100 научных работ по проблемам 

языкознания, уроженец аула Хакуринохабль Берсиров Батырбий Махмудович. В этом 

году ему исполняется 85 лет.  

История адыгейского языка как предмета изучения науки началась более 100 лет назад с 

выхода в свет труда известного адыгского просветителя Умара Берсея - первого "Букваря 

черкесского языка". 

Развитие языка сопровождается не только изменением лексического состава, но и 

морфемной структуры лексических единиц, выявление характерных особенностей 

которой имеет не только практический, но и  теоретический интерес, поэтому вопросы 

словообразования, постоянного источника  обогащения и развития словарного запаса 

языка, важного стилеобразующего языкового средства, находятся всегда в центре 

внимания ученых.   

Установление границы между словообразованием и формообразованием, выявление 

специфических особенностей словообразовательного процесса являются одними из 

наиболее сложных проблем адыгейского языкознания.  Этим и объясняется особое  

внимание    Батырбия Махмудовича   языковеда – адыга к проблемам адыгского 

словообразования,  которые  он осветил в  исследованиях.      

 

Берсиров Батырбий Махмудович родился 6 апреля 1939 года в а. Хакуринохабль 

Шовгеновского района, в семье колхозников Махмуда Эльдаровича и Гошефыж 

Батырбиевны Берсировых. В 1946 году поступил в Мамхегскую  среднюю школу  и  

окончил в 1956 году с отличными оценками. После школы в течение года работал в 

родном колхозе. В 1957 году он поступил в АГПИ, где проучившись два года, в 1959 г. 

был направлен   в Тбилисский государственный университет на филологический 

факультет, отделение «Кавказских языков». Этот университет Батырбий Махмудович 

оканчивает с красным дипломом в 1963 году. С 1963 года  по 1966 год Батырбий 

Махмудович работает  учителем русского и немецкого языков и заместителем директора  

в Пшизовской  средней школе.  Он одновременно готовится к сдаче вступительных 

экзаменов в аспирантуре Института языкознания АН Грузии. В 1965 году он, сдав 

отлично вступительные экзамены, становится аспирантом. В год окончания аспирантуры 

он завершает диссертационную работу на тему «Сложные глаголы в адыгейском языке» и 

успешно защищает её в 1969 году в Тбилиси. С 1966 года  начал работать преподавателем  

кафедры адыгейского языка и литературы АГПИ.  

Истинный педагог  и руководитель, человек большой души, советчик  и друг. В цепочке 

успехов  этого человека безусловным звеном  является его творческий, вдумчивый, с 

полной отдачей  труд.     

В 1973 году ему присвоено звание доцента кафедры  адыгейского языка и литературы. 

Сколько любви, сил, доброты, знаний, упорного  труда потребовалось, чтобы за годы 

своей деятельности дать прочные, глубокие знания сотням студентов.  



Батырбий Берсиров в должности заместителя декана филологического  факультета 

проработал с 1973 по 1977 годы, а с 1985 года – на кафедре русского языка 

преподавателем. 

В 1988-1991 гг. по направлению Министерства просвещения РСФСР работал 

преподавателем русского языка и общего языкознания в вузах Германии, в городах 

Нейтранденбург и Гюстров. Выступал с научными докладами. 

За многие годы работы Батырбий Махмудович  проявил себя как  

высококвалифицированный языковед, педагог, опытный методист. Многие его ученики 

стали известными педагогами не только в Адыгее, но и за ее пределами, защитили 

диссертации, достойно проявили себя в различных областях науки.  

На переломном этапе развития адыгского общества, связанного с повышением статуса 

бывшей автономной области, адыги, как этнос, сумели выдвинуть из своих рядов ярких 

лидеров, к числу которых относится, безусловно, Батырбий Махмудович  Берсиров  - 

первый министр образования и науки Республики Адыгея.  Тому имеется несколько 

причин.  

Нельзя сбрасывать со счетов, что с первых дней преобразования автономной области в 

Республику сложились  добрососедские, братские отношения с Краснодарским краем.  На 

совместном заседании президиумов и исполкомов Краснодарского краевого  и 

Адыгейского областного Советов народных депутатов 2 апреля 1991 г. был разработан 

механизм выхода Адыгеи из состава Краснодарского края и принят документ «О 

социально – экономических связях и культурном сотрудничестве между Краснодарским 

краем и Адыгейской автономной областью». Выход из края и образование 

самостоятельной республики не повлияли на добрососедские отношения между двумя, 

теперь уже равноправными субъектами РФ. А провозглашенный двумя лидерами лозунг 

«Уходя, остаемся!» стал мощным стабилизирующим фактором.  

В то время как по всей России началось массовое закрытие профессиональных учебных 

заведений, он сумел переубедить весьма прогрессивного министра образования России Е. 

В. Ткаченко, не делать этого. «Надо, - говорил Б. М. Берсиров, выступая на коллегии 

министерства в Москве, - обязательно сохранить систему  профтехобразования.  Надо 

смотреть чуть – чуть дальше. Кризис, в котором мы сейчас находимся, пройдет. Вскоре 

нам нужны будут в массовом количестве квалифицированные рабочие в промышленности 

и в сельском хозяйстве».  Благодаря организаторским способностям Б. М. Берсирова в 

каждом районе Адыгеи были открыты начальные и средние профессиональные учебные 

заведения  или их филиалы. Несколько тысяч молодых людей удалось оторвать от улицы 

и дать им не только образование, следствием которого является более высокий уровень 

культуры молодых людей, но и профессию.   

В 1992 по 1999 годы был назначен министром образования и науки Республики Адыгея. 

За эти годы он был активным инициатором, участником многих позитивных перемен в 

системе образования республики, в укреплении материальной базы и кадрового 

потенциала школ и других учебных заведений. За время его работы в  Министерстве с его 

участием был преобразован Адыгейский государственный педагогический институт в 

классический университет, состоялось открытие Майкопского государственного 

технологического института, преобразованный потом  в технологический университет. 

Первый руководитель этого нового вузы  А. К. Тхакушинов  высоко оценил выдающуюся 

роль в процессе создания этого вуза Б. М. Берсирова. Решались эти события в трагические 

дни октября  1993 года, расстрела Белого дома, где проходили заседания Верховного 

Совета РСФСР, когда они вдвоем по «вымершей» Москве искали руководителей 

ведомств, от которых зависело принятие решения об открытии нового вуза. Председатель 



правительства РФ В. С. Черномырдин  проходил в эти дни послеоперационное лечение и 

ему на подпись несли самые важные документы, не терпящие отлагательства.  Решение о 

создании Майкопского технологического института было подписано В. С. 

Черномырдиным.  

Высшее руководство и министерство образования и науки РА, во главе с Б. М. 

Берсировым, не препятствовали открытию на территории РА филиалов различных вузов 

страны, в том числе Адыгейского  филиала Российской Академии народного хозяйства и 

государственной службы при Президенте РФ. Было открыто 9 филиалов. И это при том, 

что население РА составляло всего 450 тыс. человек. Эти меры позволили занять учебой 

более 20 тысяч молодых людей. Были отрыты четыре профессионально – технических 

училищ. 

В свое время первый Президент Республики Адыгея А. А. Джаримов, давая интервью 

«Учительской газете», во всеуслышание заявил, что у него имеется три силовых 

ведомства (министерства), благодаря которым сохраняется мир и благополучие в Адыгее, 

появляется уверенность в завтрашнем дне.  К числу таких министерств  А. А. Джаримов 

отнес министерства образования и науки, здравоохранения и министерство культуры. По 

большому счету, А. А. Джаримов был глубоко прав. Действительно, от слаженной работы 

этих министерств сохраняется не только стабильность, но идет и нравственное 

возвышение народа, раскрытие в полном объеме его духовных, интеллектуальных 

ценностей. 

По настоянию Б. М. Берсирова республика дала возможность представителям различных 

национальностей, проживающих на ее территории, изучать свой родной язык (татары, 

армяне, греки, азербайджанцы и др.), единственное требование  - наличие диплома о 

высшем педагогическом образовании у преподавателей.    

Особо необходимо отметить ту роль, которую сыграл Б. М. Берсиров в принятии 

Госсоветом – Хасэ РА Закона « О языках народов Республики Адыгея». А. А. Джаримов, 

зная о том, что предстоит принять в последующем Закон «О языках», скрупулезно 

подошел  к выбору первого министра образования и науки, назначив на эту должность Б. 

М. Берсирова. И он не  ошибался, поскольку Б. М. Берсиров является одним из 

крупнейших специалистов общероссийского масштаба  по иберийско – кавказским 

языкам.  Все депутаты Госсовета – Хасэ РА  отмечали его безусловную роль в грамотном 

обосновании практически каждой статьи этого Закона. Ранее бесписьменный народ с 1995 

г. получил возможность утвердить свой родной язык в качестве государственного, наряду 

с русским языком.  

Серьезное внимание уделял Б. М. Берсиров вопросам патриотического воспитания 

молодежи в образовательных учреждениях, укреплению связи поколений. Идея 

патриотизма, определенная Президентом РФ В. В. Путинным, как национальная идея, 

объединяющая всех россиян, поможет сохранить и возродить величие России.  Эту линию 

постоянно проводил в своей работе Б. М. Берсиров, на какой бы должности он не работал. 

Тому подтверждение  результаты и достижения  последних лет,  которые достигла наша 

Республика Адыгея во всех отраслях. В этих достижениях, безусловно, есть вклад и 

самого Б. М. Берсирова, поскольку активными строителями этой новой жизни стало 

поколение, получившее образование, профессию благодаря тем мерам, которые были 

предприняты в Адыгее, чтобы сохранить систему подготовки кадров для народного 

хозяйства.  

В 1994 году  выходит словарь,  составленный Б. М. Берсировым в соавторстве с Х. Б. 

Дауровым, А. А. Шаовым:  «Орфографический словарь адыгейского языка» (Адыгабзэм 

итхэнхэбзэ гущы1алъ).  Словарь охватывает около 12 тыс. слов. Слова представлены в 



соответствии с современным  произношением и даны в алфавитном порядке с 

постановкой ударения на каждом слове.  Существительные, прилагательные, 

числительные, местоимения подаются в форме именительного падежа в их 

неопределенном варианте, а глаголы – в форме масдара с подачей форм настоящего и 

прошедшего времени в скобках.      

С 1995 года – профессор русской филологии Адыгейского государственного 

университета.   Батырбий Махмудович в своих работах  исследовал сложные глагольные 

основы, в частности,  удвоение глагольных основ  в адыгейском языке.  В 2001 году 

защитил докторскую диссертацию на тему «Структура и история глагольных основ в 

адыгских   языках». Данная  монография является,  как бы обобщающим трудом  Б. М. 

Берсирова по разрабатываемой теме. В ней в полной мере использованы лингвистические 

работы  предшественников: Н. Ф. Яковлева,  Д. А. Ашхамафа, М. А. Кумахова,  Г. В. 

Рогава,  З. И. Керашевой,  Н. Т. Гишева, и др.  В этой монографии он исследовал широкий 

круг вопросов: выделение и описание всех типов простых  глагольных основ, образование 

сложных глаголов путем инкорпорации, сложения и редупликации и др.  

Опубликовал много научных, методических работ. Учебников и учебных пособий, 

словарей. 

 

С  2002 г.  по  2008 годы занимал должность декана факультета  адыгейской филологий и 

культуры. По инициативе  Батырбия Махмудовича  на факультете были открыты новые 

отделения: «Преподаватель  иностранных языков в начальных классах», «Преподаватель 

информатики в начальных классах», «Творческий работник», «Переводчик».  

С августа 2008 года  по 2017 год работал директором адыгейского республиканского 

института гуманитарных исследований имени Т.М. Керашева.  

С 2017 г. по настоящее время Б.М. Берсиров работает главным научным сотрудником 

отдела языка. С того же года он избран председателем Адыгейской республиканской 

общественной организации «Российское профессорское собрание».  

Результатом его научно-исследовательской работы за отчетный (2014-2018 гг.) период 

стали «Русско-адыгейский словарь» (2015), «Толковый словарь адыгейского языка, III 

том» под редакцией Б.М. Берсирова. Он автор «Убыхо-адыгейско-русского словаря» 

(2018), где собрано более 12 т. слов и словоформ бесписьменного исчезнувшего 

убыхского языка, множества статей в рецензируемых журналах ВАК, материалах 

различного уровня конференций, круглых столов. Принимает активное участие в 

составлении примерных рабочих программ и учебников для включения в Федеральный 

перечень учебников. У него имеются в соавторстве опубликованные программы, 

учебники и учебные пособия по преподаванию адыгейского в школах и вузе.  

У Батырбия Махмудовича имеется ряд опубликованных статей по вопросам  лексики 

народных игр адыгов, особенностей речи югославских адыгов, истории названия волка у 

адыгов, этимологии древних названий божеств у адыгов и т. д.   

Он – ученый лингвист, имя которого широко известно в сфере образования и науки не 

только в республике, но и на  Северном Кавказе. 

О роли адыгейского языка в жизни республики  Батырбий Махмудович говорит так:  

"Человек воспринимает мир через язык, потребность в языке существует тогда, когда он 

находит применение в быту и общественной жизни. Особенностью адыгского языка 

является то, что он распространен на ограниченной территории, при этом в первую 



очередь, становится необходимым знание русского языка, применение которого 

охватывает все стороны жизни. 

В этой ситуации вопрос о сохранении и распространении адыгейского языка, приобретает 

особую актуальность. Кроме того, изучение языков адыго-абхазской группы имеет 

существенное значение для большой науки, являясь прямыми наследниками древнего, 

ныне исчезнувшего хаттского языка, они сохранили письменность, которая служит 

ключом к раскрытию тайн древнейшей истории". 

Батырбий Махмудович является отличником народного просвещения РФ, заслуженным 

работником высшей школы РФ, заслуженным деятелем науки Кубани, заслуженным 

деятелем науки РА. Награжден медалями 300 – летия Министерства  образования России, 

«75 лет АГУ», «25 лет РА», «За заслуги перед университетом», Почетной грамотой 

Государственного Совета – Хасэ РА,  почетными грамотами РФ. За вклад в развитие 

науки и  образование республики активную общественную деятельность Владимир 

Нарожный  вручил Почетный знак  Государственного Совета – Хасэ Республики Адыгея  

«Закон, Долг. Честь»,  имеет орден АХЪДЗАПША  III  степени. За особые заслуги перед 

республикой Батырбий Махмудович указом Главы Адыгеи Мурата Кумпилова награждён 

высшей государственной наградой нашего региона – медалью «Слава Адыгеи». Батырбий 

Махмудович является действительным членом  Адыгской  (Черкесской) Международной 

академии  наук (АМАН) и Российской академии педагогических  и социальных наук. В 

настоящее время – первый вице – президент  Адыгской (Черкесской)  Международной 

академии наук. 

Мы очень гордимся нашим земляком. В краеведческом музее а. Хакуринохабль на стенде 

рядом с другими учеными и языковедами висит его фотография.   

Его жизненный путь и профессиональная деятельность являются убедительным примером 

целеустремленности и верности избранному пути. Известный ученый, блестящий 

организатор, он многое сделал  не только для отечественной лингвистики, внеся 

существенный вклад в расширение научных знаний об иберийско-кавказских языках, так 

и для развития образовательной сферы республики.  Батырбий Махмудович    возглавляя 

АРИГИ, не только участвовал  в его модернизации, но щедро делился с  молодыми 

учеными богатым исследовательским опытом. 

У Батырбия Берсирова впереди еще много планов, которые он намерен реализовать. 
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